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Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs MpodieMa COOTHOIISHUS aHIITHUCKHUX MPEeIToKEHHS
U BBICKa3bIBAHUS C BKIIOUEHHON MPAMOIl peubio Ha OCHOBE CHHTAaKCHUECKOTO aHaIN3a UX CTPYKTY-
pBI. YTBEpKIA€TCA, UTO MPETIOKEHUE KaK MOHITHE SA3bIKOBOTO YPOBHS JOKHO COAEPKATh CYyOBEKT
U TIPEJMKAT, BAJIEHTHOCTh KOTOPOTO MOXET TPeOOBaTh IOMOIHEHUS MM OOCTOSTENbCTBA, YTOOBI
MpeI0KeHNE ObIIIO MONHBIM 10 cMbICTy. [I0CKONBKY BhICKa3bIBAHHE OTHOCHTCS K c(hepe KOMMYHHU-
KaIlMH YeNIOBEKA B ONIPENENEHHON CUTYaIlH, OHO HE UMEET KaKUX-ITHO00 OTPaHUUEHUH 110 CTPYKType
U BapbHPYyeTCs OT OAHOIO CIOBa 0 cBepX(pa3oBOro eauHcTBa. [Ipsamas pedb BHYyTpH MpeanoxKe-
HUs WM BBICKA3bIBAHUS BBIMONHSET OMPEAEIEHHYI0 CUHTAKCUYECKYI0 (DYHKIIHIO, IIaBHBIM 00pa-
30M, (DYHKLHIO IPSIMOTO JIOTIONHEHHs!, MHOTAa (DYHKIIMIO HMEHHOM YaCTH COCTaBHOTO CKa3yeMOro
u onpenenenus. [lopsaok cioB, BBOIALIUX MPSIMYIO Pedb B MPEI0KEHUH, NHOTIa ObIBAET MPSIMBIM,
HO 4acTO XapaKTepU3yeTCsl JaCTUYHON MM TTOTHONW HHBEPCHEH, UTO CBUETENLCTBYET O THOKOCTH,
a HE JKECTKOCTH CTPYKTYpPbl aHIJIMHCKOTO MPEITI0KEHUS C BKIIIOUEHHOM MPSIMOM peublo.
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[IpoGnemsr cooTHOMIEHUS U AUdhepeH-
[UAIMA TPEJIOKSHUS W BBICKa3bIBAHUS
B aHNIMMCKOM rpaMMaTHKe MNPOA0KaIOT
WHTEpPEeCcoBaTh HCCIeoBaTesel ¢ pa3HbIX
no3uiuid. [TockoyibKy 11€71bI0 HAIlIeTo HC-
CJIETOBAaHUS SBISIETCA PACCMOTPEHHE TTPH-
MEpOB M3 aHIIMHCKON XyJ0’KECTBEHHOM
JUTEpaTypbl, OTHOCAIIUXCS K YPOBHIO
MIPE/UIOKEHNS] C BKIIOYEHHBIMH BBICKA-
3BIBAHUSIMH B BHJIE TIPSIMOM PEUH TepCco-
Ha)kel, HEOOXONMO OIPEIENUTHCS C TI0-
HATUSME NpedjiodceHue N 8blCKA3bI8AHUE.
Hepenko 5Ti MOHATHS OTOX/IECTBIAIOTCA,
1 J00BIe BBICKA3BIBAHHS MBITAIOTCS YIIO-
KHUTH B KIIPOKPYCTOBO JIOXKE) UICHOB IIPO-
croro npemiokenns [2, ¢. 103; 3, ¢. 231; 7,
c. 268; 8, c. 295-296].

OTOXIECTBIICHNE TIPEIOKECHNAS U BBI-
CKa3bIBaHHUsI MOXKHO 3aMETHTh B CJEIy-
fomem ompenenennn: «Ilpeanoxenue,
OJTHa M3 OCHOBHBIX KaTeropuii CHHTaKCH-
ca, TMPOTHBOIIOCTABIEHHAs MO Qopmam,
3HAYCHUIO U (PYHKITUSAM CIIOBY U CJIOBOCO-
YyeTaHnto. B mmpoxom cmeiciie — moboe
BBICKa3bIBaHUE, SBJAIONIEECS CooOIe-
HHEM O YeM-TH00 M pacCYNTaHHOE Ha
CIIyXOBO€ WIIM 3pPUTEIIbHOE BOCIIPHUSTHE.
B y3koM, COOCTBEHHO TrpaMMaTHYECKOM
cMBICTIe — 0co0asi CHHTaKCHYecKas KOH-
CTPYKIIUS, IMEIOIAasi B CBOGH OCHOBE CIIe-
[HAJBHBIA aOCTpaKTHBIM 0O0paser, opra-
HU30BaHHAS 110 3aKOHAM JaHHOTO S3bIKa
Y TIpeTHa3HaueHHast AJIsl TOTO, YTOOBI OBITH
coobmenuem» [10, c. 1053].

Ha mam B3mmam, criemyer OTIMYATh
MIPeUIOKEHNE KaK MOHSITHE, OTHOCSIeeCs
K SI3BIKY, 1 BBICKa3bIBaHUE KaK TIOHATHUE, OT-
Hocsmeecs K peun. Ilpennomxenue 10mK-
HO UMETh CyOBEKT M MpeInKaT B KaueCTBE
€ro OCHOBBI U JAPYTHE YJICHBI, IETePMUHH-
POBaHHBIE BAJIEHTHOCTHIO IJIaroja-rnpeu-
karta. Kak u3BecTHO, YICHBI IPEIOKEHNUS
OpPTaHM3YIOTCSl MEpPapXHUYeCKd B Ompee-
JICHHYIO TIOCIIEIOBATEIbHOCTh, TJE TMOJ-
JIeKalnee BBIpaXKaeT CyOBEKT IeHCTBUS,
a TpennKar (= ckazyeMoe) BhIpaXkaeT JICH-
CTBHE WJIA COCTOsTHHUE CyObekTa [2, ¢. 101].
LleHTpanbHBIM 3BEHOM MPOCTOTO TPEIIIO-

JKEHHSI SIBJISIETCS CKazyeMoe ¢ ero o0s3a-
TETbHBIMH BaJICHTHOCTSIMH. 3aIlOTHEHHE
00s13aTeNbHBIX BaJICHTHOCTEH MpenKara
MIPUBOJIUT K 0OPA30BAHUIO AIIEMEHTAPHOTO
npeuIokeHus. Pacmmpenne cocrasa mpo-
CTOTO MPEJIOKEHUS 32 CUeT (haKyIbTaTuB-
HBIX TTO3WIUH TPEBPAIIAeT ero B pacipo-
CTPaHEHHOE MPEIOKEHHE.

Kak cremyer u3 ompeneneHus, mpe-
JIO)KEHHE HE MOXKET ObITh HH CIIOBOM, HH
cioBocodeTanneM (= ¢pa3oif). DTa 0co-
0ast cMHTaKCHM4YecKas KOHCTPYKIHS, CITy-
JKalast sl Iepeiadd COOOIIEHHUs, MOXKET
TOSIBUTBCSA B pe3yJbTraTe «OObEAMHEHUS
B PEYH S3BIKOBBIX €IMHUI], COYETAIOIINXCS
0 TIpaBWIIaM, 00YCIIOBICHHBIM HATMYHEM
y HHUX OIpPENeICHHBIX TI'pPaMMaTHYeCKUX
cBoiicTB» [10, c. 622].

JIk. JlalloH3 cuMTaeT, 4YTO NPOCTOE
MIpeUIoKeHNe 00JIajaeT HEKOTOPBIM eHH-
CTBOM; OHO TPaMMaTHYECKH TIOJHOE, MO-
JKET  yIOTPeOSAThCS  CaMOCTOSTENBHO,
HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa; OHO B OIIpe-
JICJICHHOW CTETIeHH CEeMaHTHYeCKH He-
3aBucuMmo [12, c. 143]. IIpoctoe mByco-
CTaBHOE TIPEIOKEHHE C 3aIOJHEHHBIMU
00s13aTeNTbHBPIMA BAJIGHTHOCTSIMU SIBIISACTCS
HOCHTEJIEM TIONHOIICHHON WH(pOopManuu
B KOMMYHUKaTHBHOM akTe. COOTBETCTBEH-
HO TIPOCTBIE TPEUIOKEHHSI MOTYT OBITh
MTOBECTBOBATEILHBIMU M BOMIPOCUTEILHBI-
mu. [loBenmuTenvHbIe TNpemIokeHus 0e3
SKCIUTMIIUTHO BBIPAKEHHOTO CyObEKTa He
COOTBETCTBYIOT KPUTEPHIO JIByCOCTABHOTO
MPOCTOTO TPENJIOKEHUSI, HO OHU HMEIOT
MECTO B YCTHOM peyM KaK BHICKA3bIBaAHMS.

Bbicka3piBaHHe MOXKET COBIAAATh IO
CTPYKTYpE C MPEUIOKEHHEM, HO MO0 00b-
€My OHO MOXET OBITh KaK MEHbINE, TaK
1 OOJbIIIE MPOCTOTO TPEIIOKEHHS. BbI-
CKa3bIBaHMS NEPCOHAXKEH B XY/I0KECTBEH-
HOM TIPOM3BEACHWU OOBIYHO TIPEACTaB-
JIGHbl B BHJIE TPSMOWU peuH, BBOJUMOU
CJIOBaMH aBTOpa MOBECTBOBAHUS, TJE Ta-
roj-peaukar mnepenaet Qonanuo (add,
ask, call, cry, declare, order, say, shout,
tell, yell m np.), mumuky (frown, gibe,
glance, glare, smile, stare, think u np.) umm
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KWHECUKY (jump, rise, turn u Ip.), TaKxKe B) permuku: Yes. No. Certainly! Of

BO3MOXKHO WX coueranue [6]. s ux ui-
JOCTPALIMU TIPUBEAEM PsiJT TPUMEPOB:

— “Ask him over for a drink,” I suggested
[11, c. 193];

— “Melbourne,” I told him [11, c. 194];

— “Keep your eyes shut,” a distant voice
shouted [11, c. 118];

—“Brian!” he yelled [11, c. 126];

— “All right, old chap,” a voice said
quietly above him [11, c. 127];

—  “Muster!” ordered the Civil
Commandant, speaking to Assistant-
Superintendent Tuff [11, c. 23];

— “You liar!” cried the stranger in a
rising, incredulous voice, as though he
doubted his own ears [11, c. 62];

— “See any timber up the beach, Slug?”
they called out, as they neared him
[11, c. 107];

— A little way down the hillside a torch
flashed and a strong voice came back:
“Yes, come on down!” [11, c. 185];

— “Deniliquin?” Gordon smiled with
quickened interest [11, c. 195].

Crnemyer 3aMeTUTh, YTO TIpsMas peyb
B IIPEJICTABICHHBIX TpPUMEPax 3aHUMAaeT
WHUIHATBEHYTO TIO3UIIUIO B TIPEIOKEHUSIX
IIOYTH Be3Je, YTO OOBsICHAETCS HE00XO-
JIMMOCTBIO BBIIBIDKCHHS Ha TEPBBIH IJIaH
BBICKa3bIBaHHUS TIEPCOHAXkA, a BBHICKA3bIBa-
HHUE TTOBECTBOBATENSI COTPOBOXKIAET TPS-
MYIO pedb B KauecTBe (oHa.

Tax Ha3pIBaeMble JUTMNITHYECKUE U OJT-
HOCOCTaBHBIE «IIPEIJIOKEHUSD peaTbHO
CYIIECTBYIOT TOJBKO B PEUYH U SIBIISIOTCS
pa3HBIMU BUIAMH BBICKa3bIBAHUH:

1) KBa3UBBICKA3bIBAHUSIMHU, TJ€ KOH-
TEKCT WUTPaeT BAXHYIO pONb (HApuMep:
Quite a decent fellow! Ashamed of it?
Speak to the boss today. Don't spy on me!
Your friend a student?);

2) nceBI0BBICKA3bIBAHUAMM, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCSI:

a) BOKATHBEHI:
Officer! Doctor!

0) mexaometusi: Oh! Ouch! Dear me!
Hello! Thanks!

Daddy! Mr. Brown?

course! Probably! Perhaps! [5].
W3BecTHO, 9TO OHUM W3 THITOJIIOTHYE-
CKUX TIPU3HAKOB SI3bIKA SBIISIETCS TOPSIOK
CIIOB B TPEUIOKEHHUH, KOTOPBIH MOXKET
OBITH €80000HBIM, KaK B SI3BIKax (rek-
THBHOTO THIMA, JHOO @uxcuposanivim,
KaK B fA3bIKax M30JUpyrolero tuna [9, c.
20]. Ocobo oTMeuaeTcs, 4To TS CTPYKTY-
pPBI AHIIUICKOTO TPEUIOKEHUS XapaKTe-
pPEeH TBEpABIH TOPSAOK CIIOB: ITOJIEkKa-
niee — ckazyemoe — nomnoaHenue S + P+ O
(subject, predicate, object)» [1, c. 14].
[Ipy aHanmu3ze aHMIMUCKUX MPeIo-
J)KEHUM C BKJIIOYEHHOM MPSMON pedblio
MOYXHO 3aMETHTh HEMaJl0 OCOOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C ITOCIIEIOBATENILHOCTRIO UIIe-
HOB TIPE/JIOKEHUS U CIMOCO0AMH WX BBI-
paxeHus: B BuAC mpsMor peur. OOBITHO
CUHTAKCHUYECKUAN aHAIN3 PEIIOKEeHUS (=
BBICKAa3bIBaHNs1) BHITIONHACTCS HA TIPEIIO-
YKEHHSIX, IPEJICTABIIIONX OO0 ITpocToe
WJIH CIIO’KHOE TI0 CTPYKTYPE €IHHCTBO, KO-
TOpoe 3aBepinaeTcs (pUHAIHHBIM 3HAKOM
npernvHaHus. [Ipu Takom m30MpaTensHOM
MOJIXOZIE HEPEIKO BHE TIOJNS 3PEHUs OKa-
3BIBAIOTCS CHHTAKCHMYECKHE OTHOIICHHS
B MPEIJIOKEHUSAK, BKITFOYAIOIINX TPIMYIO
pedb, Tak KakK CIIOBa, BBOSAIINE IPSIMYIO
pedb, OCTAaroTCs 3a TpefesiaMu aHaIH3a,
YTO, Ha HAll B3MIsAJ, HE COOTBETCTBYET
TpaHUIAM TIPEIJIOKEHHUS, €T0 CTPYKType
u coctaBy. OOpaTumcs K MpuMepam Tpe-
JIO)KEHUH C BKIIFOUEHHOU MPSAMOU peublo:
They laughed brutally, and the short man
said, “He has a pretty sister” [11, c. 58].
DTO CIOXKHOE TMPEUIOKEHNE COCTOUT
U3 TPEX 4YacTel, pasJesIeHHBIX 3aIlThIMH.
IlepBast m BTOpas 4acTu HaXOJATCH B OT-
HOIIIEHUSIX COYMHEHUS, TIPU 3TOM TiepBas
yacte They laughed brutally oxa3piBaeT-
Csl CEMaHTHYECKA W CHHTAKCHUYECKH TIOJN-
HOI, 9TO COOTBETCTBYET CTAaTyCy MPOCTOTO
npenoxeHus. Bropas gacts and the short
man said IMeeT CyObeKT W TpenuKaT, HO
BaJICHTHOCTh IJIarojia TpeOyeT MpsiMoro
JIOTIOJTHEHUSI, KOTOPOE TIPEICTABICHO Tpe-
Thel yacTeio He has a pretty sister — BbI-

W . 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

CKa3bIBaHHEM B TPSAMOM peur CO CTPYK-
TypoM mpocTtoro mnpemioxeHus. Bo Bcex
JacTaX HaOMomaeTcs MPSIMON TOPSIOK
cioB S+ P+ O.

PaccmoTpum apyro# npumep:

“A heavenly evening,” he said; “I never
saw a finer” [11, c. 18].

OTO TpeIOKEeHNEe TaK)KE COCTOUT W3
Tpex YacTei, OTAENEHHBIX JIPYT OT Apyra
myHKTyannoHHo. [lepBast uacts 4 heavenly
evening SBISETCS KBAa3HBBICKA3BIBAHHEM,
BBIPQXEHHBIM CJIOBOCOYETAHHEM, KOTOPOE
BBICTyNaeT B (DyHKIMH MPSIMOTO JAOTOJTHE-
HUS K TIPEAMKATy BTOPOU YacTH he said.
Tpetes 9acTsb [ never saw a finer ABIASETCS
MIPOIOJDKEHUEM TIEPBOM YacTH U, CIIeI0Ba-
TEJIHHO, BXOJUT B COCTAB MPSIMOTO JOTOJI-
HeHUs. CTPYKTYpHO TPEThsI YacCTh BBITIIS-
JIUT KaK MPEUIOKEHHE, XOTS JOTOTHEHNE
evening B HEM SKCIUTMIIUTHO HE BBIpa)Ke-
HO, HO OHO BOCCTaHABIIMBACTCS U3 ITEPBOU
gactd. B aTOM mpumepe mpsMoe IOTOI-
HeHUe A _heavenly evening cTOWUT mepen
MOJUIEKAIMM [NIABHOM YacTH Ae said, 4To
CBUJICTEILCTBYET O YACTHYHOW HHBEPCHH.
[lepBast u BTOpasg 4actu CTPYKTYpHO 00-
pasyroT MpOoCTOe MPEIIOKEHNE, a BMECTE
C TpeThel YacThl0 — CIOKHOE TPEIITONKE-
Hue. [TockoIbKy 9acTh AOMOTHEHHS HaX0-
JIATCS 110 00€ CTOPOHBI OT IIaBHBIX WICHOB
TIPEIIIOKEHUS he said, ero MOKHO Ha3BaTh
pa3aeNeHHBIM JIOTIOTHEHUEM.

OO6patuMcs K CIeAyomeMy IpUMepy:

“I believe in religion,” he said, ‘for
children and transports” [11, c. 19].

OTO TmpemIoKeHHEe TaKKe COCTOUT
W3 TPeX 4YacTeW, pasJelIeHHBIX 3aIsiThl-
Mu. [maBHas yacte he said ¢ obenx cro-
POH OKpyXK€Ha TPSMOH Pedblo, KOTOpas
MPEJCTaBIsIeT CcOOOH  BBICKA3HIBaHHME,
CTPYKTYPHO O(OpPMIIEHHOE KaK IPOCTOe
pacupocTpaHeHHOE TPEAJIOKEeHNE, BHI-
noJHstoIIee (DYHKIIMIO TIPSIMOTO JAOTIOTHE-
HUS TI0 OTHOIIEHHIO K peankary said. Ho
9TO BBICKa3bIBAHWE B TPSMOH peun paszzie-
neHo Ha nBe yacTu. CyOBeKT ¢ mpenuKa-
TOM ¥ TIPEJIOKHBIM JIOTIOJTHEHUEM B TIEep-
BOH 4acTH MPEIIECTBYIOT TOMIEKAIEMY

IJIaBHOU 4acTu he said, a TpeThs 4acThb for
children and transports, BBITIONHSIOIIAS
(DYyHKIIHIO OOCTOSITENILCTBA MPUYHHBI, CTO-
UT B MOCTIIO3UIUH K IIaBHOM yacTh. B 11e-
JIOM, TIPUMEP TPEICTABISIET COOO0M CIOXK-
HOTIOTYMHEHHOE MPEJIOKEHHE, B KOTOPOM
MMEET MECTO YacTUYHAasi HHBEPCHSL.

[Honnas unBepcust no tuny O + P + S
MIPEJICTaBIICHA B CICIYIOIIUX MPUMEpaXx:

“I said 1 would wait,” replied Price
[11,c. 21].

BrickaszbiBaHue B NpsiMOM peyu, CTPYK-
TYpPHO COOTBETCTBYIOIIIEE CIOKHOMY TIPE/I-
JIO)KEHUIO, BBITIONHSAET (DYHKITHIO TIPSMOTO
JIOTIOJIHEHUSI M CTOUT TIepe MPEIUKATOM
replied, a cyObektr Price 3anumaer (u-
HAJILHYIO TO3UIIMIO B TIIABHOM TIPEJIJIONKe-
HUHU. AHAJIOTUYHYIO CHUTYaIllli0 MOXHO Ha-
OmonaTh nanee:

“Muster!” repeated the Civil Commandant
[11,c. 23].

“Isley!” called his father again [11, c. 35].

O/HOCIIOBHBIC KBa3UBBICKA3bIBAHHE
Muster! xak TIpuKa3 U TICEBIOBBICKA3bIBa-
Hue Isley! xak BOkaTHB B (yHKIIUU TIPSIMO-
TO JIOTIOJTHEHHSI TPEAMISCTBYIOT MPEIrKa-
Tam repeated v called B COOTBETCTBYIOLINX
IIPEJIOKEHUSX C ITOJIHOM UHBEPCUEH.

“A very proper sentence in
Jjudgement,” approved the
officer [11, c. 24].

B mpencraBieHHOM TIpUMepe KBa3UBBI-
CKa3bIBaHHE B MPSIMOW PEYU HE COACPIKHUT
SKCIUTMIIUTHO BBIPAYKCHHBIX IIABHBIX UJIe-
HOB TIPEIUIOKEHUSI, TOITOMY OHO BOCIIPH-
HUMaeTcs KaK CIIOBOCOYETaHUEe B (DYHKIIUN
MPSIMOTO JIOTIOJTHEHUS Tepe]] PeArKaToM
approved. Cnenyer cka3arh, 4TO IIOJHAS
unsepcust O + P + S mpoucxogut torna,
KOra CyOBbEeKT B peud aBTOpa MOBECTBO-
BaHUSl BBIPAKEH CYNICCTBUTEIBHBIM HIIN
pa3HBIMU BHJIAMH MECTOMMEHHA CyOCcTaH-
TUBHOTO THNA, KpoMe JTUYHBIX. Ecmm xe
CyOBEKT BBIpaXEH JTMYHBIM MECTOUMEHH-
€M, TO UIMEET MECTO YaCTHYHAsI HHBEPCHSI:

O + S + P. /lna cpaBHeHUs IpuBeaEM
MIPUMEPBI:

— “Nothing,” we answered, edging up
towards the door [11, c. 29];

my
inspecting
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— “Bad enough,” he replied [11, c. 67];

“Well, did you see anything?” he

asked, as he walked up the steps, lantern
in hand [11, c. 29];

— “And,” added the other, “being satisfied,
we’ll leave you all alone’ [11, c. 58];

— “Don 't take any notice of them,” said
my_mother, “they will soon get tired of
playing such silly pranks, and be eager for
their supper” [11, c. 26];

“The world is damned rough on
a man sometimes,”’ said Mitchell, “most
especially when he least deserves it”
[11,c. 43].

W3 mnpuBeneHHBIX BBINIE MPUMEPOB
BUJIHO, YTO TIPSMOE JOINOJHEHHE MOXKET
OBITh BBICKAa3bIBAHHUEM B MPSIMON pEYH,
CTPYKTYPHO O(pOPMIICHHBIM IO-Pa3HOMY:
CJIOBOM, CJIOBOCOUETAHUEM, ITPOCTHIM, OC-
JIO)KHEHHBIM U CIOXKHBIM TIPEITIOKEHHUEM.
CIoXxHBIH BapHaHT JIOTIOJIHEHUSI HEPEIKO
MOJIBEPraeTCs JICICHUIO, KOT/Ia OJ[HA YacTh
OKa3bIBACTCs B MPEMO3MIIMU, a JApyras —
B IOCTIIO3UIIMY K TJIABHBIM YJIEHAM TIpe]I-
JIOKEHUS B TIOCIIeAOBaTeNbHOCTH S + P/
P+S.

Crnemyer OTMETHTh, YTO MpsMas Peyb
B (DYHKIIUM JIONIOJHEHHUS TaKKE MOXKET
OBITh  TIpe/CTaBiI€Ha  CBEpX(PpazoBBIM
€JIMHCTBOM, T. €. IOCIE0BATEIHHOCTHIO
HECKOJIbKUX BbhICKa3biBaHu# [4]. ITpu aToM
MOPSIIOK CJIOB B IVIABHOM YacTH MOXET
OBITh KaK MPSMBIM, TaK U MHBEPTHPOBAH-
HbIM. [Ipumepsr:

— He said, “I seem to know you so well.
And yet I don 't know anything. Perhaps it'’s
crazy” [11, c. 288];

— With deliberate casualness he would
say, “It’s a snapper, I caught it. Nearly ten
pounds, Brian says. He was fishing over
an hour himself and couldn't get a bite”
[11, c. 128];

— “It’s stuck, Ted. It won 't pull down,”
we said [11, c. 29];

— “It’s all right gathering it together,”
he gibed, “but how’re you going to get
it home? You’ve got Buckley’s chance
of running a truck onter this beach”
[11,c. 109];

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

“Indeed,” I _remarked, pretending
sympathy with their lie; “that is hard.
But I will give you full and plenty, and
when you are satisfied you must go — for,”
I continued, thinking to soften the words,
“we do not allow any strangers to sleep
here” [11, c. 57];

“Never mind,” said the trooper
quietly— “I have two prisoners. And he was
not so bad, after all — eh, Miss Anson?”
[11,c. 67].

Kak MOXHO BHJIETh, B IIPEICTABICHHBIX
BBIIIIEC MPUMEPAx MpsMas pedb B QYHKIUH
JIOTIOJTHEHUSI COCTOUT M3 HECKOJIBKUX pa3-
JeTbHOO(DOPMIICHHBIX TPETIOKECHUNA HITH
BBICKAa3bIBaHUH, KOTOPBIE OOBEIUHEHBI
B OJIHO cBepx(pa3oBoe eNUHCTBO.

BxioueHnass mpsiMas  pedb, KpoMe
(GYHKIUH JOTIONTHEHHUSI, MOXKET TaK)Ke BbI-
CTynath B GYHKIMH OTNPEICIICHNS B MPE/I-
noxenun. Hampumep:

Vic and Lou give me a “What-did-1-tell-
you” glance [11, c. 321].

OnpenennexHue What-did-1-tell-you
B (hopMe crernuaabHOTO BOMPOCA Xapak-
TEpU3yeT CyIIeCTBUTEIbHOE glance u 3a-
HUMACT MEMATIbHYIO TO3UIHIO B TPEIO-
JKEHUH.

B crnemyromem mnpumepe BKITIOUECHHAS
npsMasi pedb Nor I! BBITTONMHSIET QYHKITHIO
NPENKATHBA, T. €. BTOPO KOMIIOHEHT CO-
CTaBHOTO UMEHHOTO CKa3yeMOro:

“Nor 1! was the answer [11, c. 18].

B otom mnpemnokeHnn HaOmomaeTcs
TIOJIHAsT WHBEPCHUS, TJe TOjJekaiee the
answer CTOUT TIOCJE TJIAroya-CBSI3KU Was
B (uHAIBHOU MO3uIMH. B TOM ke ¢yHK-
UM TMPEIUKATHBA MOXXHO HAOMIONaTh
KBa3UBbICKa3bIiBaHue Musta bin _a wreck
B JIPYTOM TIpuUMepe:

“Musta bin a wreck,” was his first
thought [11, c. 106].

Crenyoomuii  npumMep JIEMOHCTPUpPY-
€T MPSIMYIO PeYb C KBAa3HMBBICKA3bIBAHUEM
Robbery under arms B ¢pyHKunn 00CTOSI-
TENLCTBA IPUUNHEL:

The troopers take the son away
handcuffed:  “Robbery under arms”
[11,c. 36].
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DTO MpeTIOKEHNE MOXKET OBITh TPaHC-
(hopMHPOBAHO B MPOCTOE, T/I€ 0OCTOATEIh-
CTBO TPUYUHBI BBOJUTCSI IIPEIIOTOM fOr:

— The troopers take the son away
handcuffed for robbery under arms.

Psn mpennoxeHuit mmeeT cnerudude-
CKYIO CTPYKTYpY, IJle TpsimMasi pedb 3aHH-
MaeT He3aBHUCUMYIO MO3HIIUIO TI0 OTHOIIIE-
HUIO K ocTasibHOW yactu. Hanpumep:

“Just so,” and he relapsed into silence
[11, c. 65].

[ceBOBBICKA3bIBAHNUE B BUJIC PEMapKH
Just so HAXOIUTCsI B OTHOIICHUH COYMHE-
HUSI Yepe3 KOHHEKTOp and co BTOPOH ya-
CTHIO BBICKA3bIBaHUS, KOTOpas Onaromapsi
codeTtaHuto relapsed _into silence WMILIH-
[UPYET aKT TOBOPEHHUSI B MEPBOM 4acTH —
he said, IO OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY Just
so Oyner mpsMbIM jgononHeHueM. [loce
3aI0JTHEHHSI CHHTaKCUYECKOW JIAKYHBI BbI-
CKa3bIBaHHE CTAHOBUTCS CII0)KHOCOYMHEH-
HBIM TPEITIOKEHUEM, HO CUUTATh €ro Ta-
KOBBIM MOYXHO JIHIIb YCJIOBHO:

— “Just so,” he said and he relapsed
into silence.

[TockonmbKy —OpUTHMHAIIBHOE —TIPEIo-
KEHUE HE COJCPKUT B TOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpe HEOOXOIMMBIX YJICHOB, €0 Clie-
JIyeT paccMarpuBaTh KaK CIOKHOE KBa3H-
BBICKa3bIBaHHE.

AHAJIOTHYHYIO HHTEPIPETALUIO MOXKHO
MPEATIOKUTH TIPU aHATTU3E JAPYTOro MpHMe-
pa, KOTOPBIA MPEICTaBIAET COOOM TaKke
CJIOKHOE KBa3MBBICKA3bIBAHHE:

“The man who saved me?” — and I went
away like an arrow [11, c. 66].

— “The man who saved me?” I asked
and I went away like an arrow.

Crhenyromuii mpuMep OTIHYaeTCs OT
MPEIBAYIINX JBYX TEM, YTO OH SIBISICTCSI
HE MpeJUIOKEHNEM, a KBa3UBbICKa3bIBAHU-
€M, TaK Kak B CJIOBaX aBTOpa MOBECTBO-
BaHUsI OTCYTCTBYIOT CyOBEKT M TPEINKAT,
C KOTOPBIMH MOXKHO OBIIIO OBI CBSI3aTh
OpSIMyI0 pedb B (YHKIUH MPSIMOTO JO-
MOJTHCHUSI.

“Is he, indeed?” —with all the innocence
of the world in my voice [11, c. 66].

Bwmecte ¢ TeM, cyOBeKT ACHCTBHUS HM-
TUTMIIMPOBAH B MPHUMEpPE CIOBOCOYETAHH-
eM my voice, a JCWCTBHE MMILTHUIIMPOBA-
HO BOIIPOCHUTENBHBIM 3HAKOM B MPSMOHN
pedu, YTO TO3BOJISIET BOCIIOIHUTE CYOBEKT
U Tipenukar B Buge [ asked.

— “Is he, indeed?”’ I asked with all the
innocence of the world in my voice.

B pesynbrare nosiBisieTcst mpocToe pac-
MIPOCTPAHEHHOE MPEIOKEHUE C KBA3UBBI-
CKa3bIBaHHWEM Is he, indeed? B (yHKIINN
NpsIMOTO AoToNHeHus. Takas TpaHchop-
MaIysl UCXOJHOTO NpHUMepa MOXKET OBITh
OTIpaB/IaHHOW JJIsi TOHWMAHUSI CUHTAKCH-
YECKUX OTHOIICHWH MEXy YJeHaMU BbI-
CKa3bIBaHMs, HO OHO BCE PAaBHO OCTaeTCs
KBa3WBBICKA3bIBAHHEM H HE JIOJKHO TpPaK-
TOBATHCS KaK MPEIIOKECHHE.

O06o00mas ckazaHHOE, OTMETHUM CIICTY-
o1e 0COOCHHOCTH TPEATIOKECHUN U BBI-
CKa3bIBaHUM C BKJIIOYEHHOUN MpsIMOUN pe-
YBIO.

[Ipsimast peus MOXKET 3aHUMATh WHUIIH-
AJBbHYIO, MEIUAIbHYI0 WiIH (DUHATBHYIO
MTO3UIIMIO TI0 OTHOIIEHHUIO K CIOBaM aBTO-
pa oBecTtBoBaHwUs. [Ipsimast peds B UHUTIH-
AJTHHON TO3WIIMU B TPEJIOKCHUN BBI3BI-
BaeT YaCTUYHYIO WM TOJIHYI0 WHBEPCHIO
ero TIaBHBIX WieHOB. Kak mpsimas peds,
TaKk W CJOBa aBTOpPa MOTYT BBICTYIATh
MapIeUTUPOBAaHHO, T. €. B BUAE Pa3Ieib-
HO O(OPMIICHHBIX YacTel OTHOCHTEIHHO
Apyr Apyra.

CTpyKTYpHO TIpsiMasi pedb MOXKET OBITH
MpeJCTaBlieHa CIIOBOM, CIIOBOCOYETaHH-
€M, MMPOCTHIM U CIIOKHBIM TPEIIOKEHHEM,
a Takke cBepX(pa3oBBIM €IMHCTBOM, KO-
TOphIe O(OPMIISIOTCS KaK yTBEpIKIEHHE,
BOTIPOC HMJIM UMITEPATHUB.

[Ipsimast pedbp 0e3 HSKCIUIMIIMTHO BBI-
pPaKEHHOTO CyOBEKTa W IpeauKara ¢ ero
00s13aTeTbHBIMA BaJIECHTHOCTSIMH COOTBET-
CTBYET KBa3H- MIIN IICEBJOBBICKA3bIBAHUIO.
Kak unen mpennoxeHus WM BBICKA3bIBa-
HUS MIPsIMast pedb BBHICTYIIAET B OTIPEICIICH-
HOM CHHTaKCHYECKOH (DYHKIIUU: TPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUSI, YaCTH COCTaBHOTO MMEHHO-
IO CKa3yeMOro U OTpeesICHUsI.
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